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WEEK 9

Genitiv (opakování) + partitivní genitiv



1. GENITIV - opakování

● Prepozice: do (jdu do banky), od (jdu od doktora), z/ze (jsem ze 
Španělska), bez (dám si kávu bez cukru), kolem (musíme jet kolem 
parku), vedle (vedle školy je dobrá kavárna), u (bydlím u kamaráda), 
blízko (pracuju blízko univerzity)

● after nouns: bolest hlavy, rakovina slinivky, rentgen nohy (“of” what → 
next slide) 

● Posesivita: auto maminky, bratr tatínka (+ barva knihy, noha stolu…)
● Slovesa: *bát se (bojím se tmy) = to be afraid of, ptát se (musím se ptát doktora) = to ask

● Partitiv: litr mléka, kilo masa, kelímek jogurtu 
● Datum: 15.11. - patnáctého listopadu, 2.1. - druhého ledna
● něco/nic/co + adj.: dám si něco sladkého, co je nového?



GENITIV - jak?

Ma
Hard kons. + a
Pán → pána
Doktor → doktora
Pes → psa
Karel → Karla

Soft kons. + e
Lékař → lékaře
Muž → muže
Učitel → učitele

Mia
Hard kons. + u
Cukr → cukru
Hotel → hotelu
Salát → salátu
Dům → domu
Stůl → stolu

*Hard kons. + a
Les → lesa
Leden → ledna
Březen → března

Soft kons. + e
Čaj → čaje
Počítač → počítače

F
A → Y
Škola → školy
Banka → banky
Kniha → knihy

E → =
Restaurace → 
restaurace
Rýže → rýže

Kons + E
Tramvaj → tramvaje
Garáž → garáže

N
O → A
Město → města
Auto → auta
Pivo → piva

E/Ě → E/Ě
Hřiště → hřiště
Moře → moře

Í/Ý → Í/Ý
Nádraží → nádraží

* old words, only few



Genitiv adjektiv

Ma

dobrý → dobrého

moderní → 
moderního 

Bydlím u českého 
kamaráda. 
Nepůjdu tam bez 
staršího bratra.

Mia

dobrý → dobrého

moderní → 
moderního 

Musíte jít kolem 
velkého parku.
Dám si talíř 
hovězího guláše.

F

dobrá → dobré

moderní → 
moderní 

Jedeme do České 
republiky.
Bydlím u starší 
sestry. 

N

dobré - dobrého

moderní → 
moderního

Jdeme do nového 
kina. 
Mám zánět 
středního ucha.



Genitive: noun after noun (including adjectives)

zánět (slepé střevo) → zánět slepého střeva
rakovina (tlusté střevo) → rakovina tlustého střeva
bolest (levá noha) → bolest levé nohy
operace (kyčelní kloub) → operace kyčelního kloubu
extrakce (mléčný zub) → extrakce mléčného zubu
měření (krevní tlak) → měření krevního tlaku
analýza (ranní moč) → analýza ranní moči 



kdo/co → koho/čeho

Nom: KDO/CO
Kdo je to? Kdo je tvůj učitel?
Co je to? Co tě bolí?

Akuz: KOHO/CO
Koho hledáš? Koho máš rád? Pro koho máš ten parfém?
Co si dáte? Co čteš? Co jsi snídal? Co budeš studovat?

Gen: KOHO/ČEHO
Koho se bojíš? Vedle koho bydlíš? Od koho máš tu knihu?
Vedle čeho bydlíš? Bez čeho nemůžete žít? Blízko čeho je ta banka?



Partitive genitive (Textbook, p. 162 + 163)

- used with weights and measures and other expressions indicating 
quantities

- the noun after is in the genitive singular form
- “of” meaning

LITR: Každý den vypiju litr mléka.
DECILITR (DECI): Dám si deci bílého vína.
KILOGRAM (KILO): Na guláš potřebuju dvě kila masa. 
DEKAGRAM (DEKO): Eva kupuje 20 deka salátu.

*sýr - deset deka sýra
*sůl - trochu soli.



Definite and indefinite quantities

DEFINITE QUANTITIES

čtvrt/čtvrtka (a quarter): čtvrtka másla
půl/půlka (a half): půlka melounu
kousek (a piece): kousek dortu
hrnek (a cup): hrnek kávy
láhev (a bottle): láhev vína
lžíce (a spoon): lžíce sirupu
lžička (a teaspoon): lžička cukru
plechovka (a can): plechovka Coly
kelímek (a cup): kelímek jogurtu
sklenice/sklenička (a glass): sklenička vody
talíř (a plate): talíř polévky

INDEFINITE QUANTITIES

kolik (how much): kolik masa?
tolik (that much/so much): tolik vína?
málo (a small amount): málo energie
trochu (a little): trochu pepře
méně/míň (less): méně času
dost (enough): dost alkoholu
moc/hodně (a lot): moc krve
více/víc (more): víc soli
spousta (loads): spousta oleje

The partitive genitive does not only come after weights and measures, but we also use it with expressions denoting 
definite and indefinite quantities. 


